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I

(Atti per i quali la pubblicazione è una condizione di applicabilità)

REGOLAMENTO (CEE) N. 2862/84 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 ottobre 1984

che fissa i prelievi all'importazione applicabili ai cereali, alle farine, alle semole e
ai semolini di frumento o di segala

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio,
del 29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione
comune dei mercati nel settore dei cereali ('),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n .
1018/84 (2), in particolare l'articolo 13, paragrafo 5,
visto il regolamento n. 129 del Consiglio, relativo al
valore dell'unità di conto e ai tassi di cambio da
applicare nel quadro della politica agricola comune (3),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n.
2543/73 (4), in particolare l'articolo 3,
visto il parere del comitato monetario,
considerando che i prelievi applicabili all'importazione
dei cereali, delle farine di grano o di segala e delle
semole e semolini di grano sono stati fissati dal
regolamento (CEE) n. 2221 /84 (^ e dai successivi
regolamenti modificativi ;
considerando che, al fine di permettere il normale
funzionamento del regime dei prelievi, occorre
applicare per il calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di
uno scarto istantaneo massimo in contanti di
2,25 %, un tasso di conversione basato sul loro
tasso centrale, cui si applica il coefficiente previsto

dall articolo 2 ter, paragrafo 2, del regolamento
(CEE) n . 974/71 (*), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 855/84 Q,

— per le altre monete, un tesso di conversione basato
sulla media aritmetica dei tassi di cambio in
contanti di ciascuna di tali monete, constatati
durante un periodo determinato, in rapporto alle
monete della Comunità di cui al trattino
precedente e del predetto coefficiente ;

che tali corsi di cambio sono quelli constatati il 10
ottobre 1984 ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui
al regolamento (CEE) n. 2221 /84 ai prezzi d'offerta e ai
corsi odierni, di cui la Commissione ha conoscenza,
conduce a modificare i prelievi attualmente in vigore
conformemente all'allegato al presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi da riscuotere all'importazione dei prodotti di
cui all'articolo 1 , lettere a), b), e c), del regolamento
(CEE) n . 2727/75 sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore ir12 ottobre
1984.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, l' i 1 ottobre 1984.
Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

(') GU n. L 281 delll . 11 . 1975, pag. 1 .
0 GU n. L 107 del 19 . 4. 1984, pag. 1 .
0 GU n. 106 del 30 . 10 . 1962, pag. 2553/62.
0 GU n. L 263 del 19 . 9 . 1973, pag. 1 .
(Ó GU n. L 205 dell' I . 8 . 1984, pag. 1 .

(4) GU n. L 106 del 12. 5. 1971 , pag. 1 .
0 GU n. L 90 dell' I . 4. 1984, pag. 1 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell' I 1 ottobre 1984, che fissa i prelievi all'importa­
zione applicabili ai cereali, alle farine, alle semole e ai semolini di frumento o di segala

(ECU/t)
Numero
della tariffa
doganale
comune

Designazione delle merci Prelievi

10.01 B I

10.01 B II
10.02
10.03
10.04
10.05 B

10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D I
10.07 D II
11.01 A

11.01 B

1 1 .02 A I a)
1 1 .02 A I b)

Frumento tenero e frumento sega­
lato
Frumento duro
Segala
Orzo
Avena
Granturco, diverso dal granturco
ibrido destinato alla semina
Grano saraceno
Miglio
Sorgo
Triticale
Altri cereali
Farine di frumento o di frumento
segalato
Farine di segala
Semole e semolini di frumento duro
Semole e semolini di frumento
tenero

62,85
108,75 (')O
67,98 (6)
63,77
43,08

56,3100
0

o o
88,90 0
0
0 (0

101,55
108,74
181,81

109,05

(') Per il frumento duro originano del Marocco, trasportato direttamente
da tale paese nella Comunità, il prelievo è diminuito di 0,60 ECU/t.

(2) Ai sensi del regolamento (CEE) n. 435/80, i prelievi non sono appli­
cati ai prodotti originari degli ACP o PTOM e importati nei diparti­
menti francesi d'oltremare.

(3) Per il granturco originario degli ACP o PTOM il prelievo all'importa­
zione nella Comunità è diminuito di 1,81 ECU/t.

(4) Per il miglio e il sorgo originari degli ACP o PTOM il prelievo
all'importazione nella Comunità è diminuito di 50 % .

0 Per il frumento duro e la scagliola prodotti in Turchia e trasportati
direttamente da detto paese nella Comunità, il prelievo è diminuito
di 0,60 ECU/t. v

(6) Il prelievo riscosso all'importazione della segala prodotta in Turchia e
trasportata da tale paese direttamente nella Comunità è definito nei
regolamenti (CEE) n. 1180/77 del Consiglio e (CEE) n. 2622/71 della
Commissione.

f) All'importazione del prodotto della sottovoce 10.07 D I (triticale),
viene riscosso il prelievo applicabile alla segala.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2863/84 DELLA COMMISSIONE

dell' I 1 ottobre 1984

che fissa i supplementi da aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali, le
farine e il malto

(CEE) n . 974/71 (6), modificato da ultimo dal rego­
lamento (CEE) n . 855/84 (7),

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media aritmetica dei tassi di cambio in
contanti di ciascuna di tali monete, constatati
durante un periodo determinato, in rapporto alle
monete della Comunità di cui al trattino prece­
dente e del predetto coefficiente ;

che tali corsi di cambio sono quelK constatati il 10
ottobre 1984 ;

considerando che, in funzione dei prezzi cif e dei
prezzi cif d'acquisto a termine odierni, i supplementi
da aggiungere ai prelievi, attualmente in vigore,
devono essere modificati conformemente all'allegato al
presente regolamento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

18 visto il trattato che istituisce la Comunità econo­
mica europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio,
del 29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione
comune dei mercati nel settore dei cereali ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1018/84 (2), in
particolare l'articolo 15, paragrafo 6,

visto il regolamento n . 129 del Consiglio, relativo al
valore dell'unità di conto e ai tassi di cambio da appli­
care nel quadro della politica agricola comune (3),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n .
2543/73 (4), in particolare l'articolo 3,

visto il parere del comitato monetario,

considerando che i supplementi da aggiungere ai
prelievi per i cereali e il malto sono stati fissati dal
regolamento (CEE) n . 2222/84 f5) e dai successivi rego­
lamenti modificativi ;

considerando che, al fine di permettere il normale
funzionamento del regime dei prelievi , occorre appli­
care per il calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di
uno scarto istantaneo massimo in contanti di
2,25 %, un tasso di conversione basato sul loro
tasso centrale, cui si applica il coefficiente previsto
dall'articolo 2 ter, paragrafo 2, del regolamento

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I supplementi che si aggiungono ai prelievi fissati in
anticipo per le importazioni di cereali e di malto,
previsti dall'articolo 15 del regolamento (CEE) n . 2727/
75, sono fissati nell'allegato .

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 12 ottobre
1984.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, 1 1 1 ottobre 1 984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

(') GU n . L 281 dell 1 . 11 . 1975, pag. 1 .
0 GU n . L 107 del 19 . 4. 1984, pag. 1 .
0 GU n . 106 del 30 . 10 . 1962, pag. 2553/62.
(4) GU n . L 263 del 19 . 9 . 1973, pag. 1 .
0 GU n. L 205 dell' I . 8 . 1984, pag . 4.

(6) GU n . L 106 del 12. 5. 1971 , pag. 1 .
0 GU n . L 90 dell' I . 4. 1984, pag. 1 .
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ALLEGATO

al regolamento delia Commissione, dell' I 1 ottobre 1984, che (issa i supplementi da
aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali, le farine e il malto

A. Cereali e farine

(ECU/ t)

Numero
della tariffa
doganale
comune

Designazione delle merci
• Corrente

10

1° term.

11

2° term.

12

3° term.

1

10.01 B I Frumento tenero e frumento segalatò 0 0 0 0

10.01 B 11 Frumento duro 0 0 0 0

10.02 Segala 0 0 0 0

10.03 Orzo 0 0 0 0

10.04 Avéna 0 0 0 0

10.05 B Granturco, diverso dal granturco ibrido destinato
alla semina 0 0,85 0,85 0,74

10.07 A Grano saraceno 0 0 0 0

10.07 B Miglio 0 0 0 0

10.07 C Sorgo 0 0 0 0

10.07 D Altri cereali 0 0 0 0

11.01 A Farine di frumento o di frumento segalato 0 0 0 0

B. Malto

(ECU/ t)
Numero
della tariffa
doganale
comune

Designazione delle merci
Corrente

10

1° term.

11 ,

2° term.

12

3° term.

1

4° term.

2

11.07 AI (a) Malto non torrefatto di frumento (grano),
presentato sotto forma di farina 0 0 0 0 0

11.07 A I(b) Malto non torrefatto di frumento (grano),I
presentato sotto forma diversa da quella di
farina 0 0 0 0 0

11.07 A II (a) Malto non torrefatto diverso da quello di
frumento (grano), presentato sotto forma di
farina 0 0 0 0 0

11.07 A II (b) Malto non torrefatto diverso da quello di
frumento (grano), presentato sotto forma
diversa da quella di farina 0 0 0 0 0

11.07 B Malto torrefatto 0 0 0 0 0
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2864/84 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 ottobre 1984

che fissa i prelievi minimi all'importazione dell'olio d'oliva nonché i prelievi
all'importazione degli altri prodotti del settore dell'olio d'oliva

considerando che, a norma dell articolo 3 del regola­
mento (CEE) n . 2751 /78 del Consiglio, del 23
novembre 1978, che stabilisce le norme generali rela­
tive al regime di fissazione mediante gara del prelievo
all'importazione di olio d'oliva ( l2), per ciascuno dei
prodotti in causa il tasso del prelievo minimo viene
fissato in base ad un esame della situazione del
mercato mondiale e del mercato comunitario, nonché
dei tassi di prelievo proposti dagli offerenti ;

considerando che, in sede di riscossione del prelievo,
occorre tener conto delle disposizioni che figurano
negli accordi conclusi tra la Comunità e alcuni paesi
terzi ; che, in particolare, il prelievo applicabile per
questi paesi deve essere fissato assumendo come base
di calcolo il prelievo da riscuotere per le importazioni
dagli altri paesi terzi ;

considerando che l'applicazione delle modalità sopra
esposte ai tassi di prelievo proposti dagli offerenti l'8 e
il 9 ottobre 1984 implica che i prelievi minimi
vengano fissati come indicato nell'allegato I del
presente regolamento ;

considerando che il prelievo da riscuotere all'importa­
zione delle olive delle sottovoci 07.01 N II e 07.03 A
II, nonché dei prodotti delle sottovoci 15.17 B I e
23.04 A II della tariffa doganale comune deve essere
calcolato sulla base del prelievo minimo applicabile al
quantitativo di olio d'oliva contenuto in detti prodotti ;
che il prelievo per l'olio d'oliva riscosso non può
tuttavia essere inferiore ad un importo corrispondente
all'8 % del valore del prodotto importato ; che tale
importo viene fissato forfettariamente ; che l'applica­
zione di tali disposizioni implica che i prelievi
vengano fissati come indicato nell'allegato II del
presente regolamento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento n . 136/66/CEE del Consiglio, del
22 settembre 1966, relativo all'attuazione di un'orga,-
nizzazione comune dei mercati nel settore dei grassi ('),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n. 1 556/84 (2), in particolare l'articolo 16, paragrafo 2,

visto il regolamento (CEE) n. 1514/76 del Consiglio,
del 24 giugno 1976, relativo alle importazioni di olio
d'oliva originario dell'Algeria (3), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n . 663/84 (4), in particolare
l'articolo 5,

visto il regolamento (CEE) n. 1521 /76 del Consiglio,
del 24 giugno 1976, relativo alle importazioni di olio
d'oliva originario del Marocco ^, modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n . 663/84, in particolare l'arti­
colo 5,

visto il regolamento (CEE) n . 1508/76 del Consiglio,
del 24 giugno 1976, relativo alle importazioni di olio
d'oliva originario della Tunisia (6), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n. 11 12/84 Q, in particolare
l'articolo 5,

visto il regolamento (CEE) n . 1180/77 del Consiglio,
del 17 maggio 1977, relativo all'importazione nella
Comunità di taluni prodotti agricoli originari della
Turchia (8), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 664/84 (9), in particolare l'articolo 10, para­
grafo 2,

visto il regolamento (CEE) n. 1620/77 del Consiglio,
del 18 luglio 1977, relativo alle importazioni di olio
d'oliva originario del Libano (l0),

considerando che, con regolamento (CEE) n . 3131 /78
del 28 dicembre 1978 (u), la Commissione ha deciso di
ricorrere alla procedura di gara per fissare i prelievi
applicabili nel settore dell'olio d'oliva ; HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi minimi riscossi all'importazione di olio
d'oliva sono indicati nell'allegato I.

(') GU n . 172 del 30 . 9 . 1966, pag. 3025/66.
(2) GU n . L 150 del 6. 6. 1984, pag. 5 .
O GU n. L 169 del 28. 6. 1976, pag. 24.
(4) GU n. L 73 del 16. 3 . 1984, pag. 10.
0 GU n. L 169 del 28. 6 . 1976, pag. 43 .
(*) GU n. L 169 del 28 . 6. 1976, pag. 9 .
0 GU n. L 108 del 25. 4. 1984, pag. 4.
f) GU n. L 142 del 9 . 6 . 1977, pag. 10 .
0 GU n . L 73 del 16 . 3 . 1984, pag. 11 .
('») GU n. L 181 del 21 . 7 . 1977, pag. 4.
(") GU n. L 370 del 30 . 12. 1978 , pag. 60 . (n) GU n . L 331 del 28 . 11 . 1978 , pag. 6.
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Articolo 2

I prelievi applicabili all'importazione degli altri
prodotti del settore dell'olio d'oliva sono indicati
nell'allegato II .

Articolo 3

Il presente regolamento entra in vigore il 12 ottobre
1984.

Il presente régolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, l' I 1 ottobre 1984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione
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ALLEGATO I

Prelievi minimi all'importazione nel settore dell'olio d'oliva

(ECU/ 100 kg)

Numero della tariffa doganale comune Paesi terzi

15.07 A la) 65,00 (')
1 5.07 A I b) 66,00 (')
15.07 A le) 65,00 0)
15.07 A II a) 77,00 0
1 5.07 A II b) 101,000

(') Per le importazioni degli oli di tale sottovoce tariffaria, interamente ottenuti in uno dei paesi sotto
precisati e trasportati direttamente da questi paesi nella CEE, il prelievo da riscuotere è diminuito :
a) per la Spagna e il Libano : di 0,60 ECU/100 kg,
b) per la Turchia : di 22,36 ECU/100 kg se l'operatore può dimostrare di aver rimborsato la tassa
all'esportazione istituita da detto paese senza tuttavia che il rimborso possa superare l'importo
della tassa effettivamente istituita,

c) per l'Algeria e il Marocco : di 24,78 ECU/ 100 kg se l'operatore può dimostrare di aver rimbor­
sato la tassa all'esportazione istituita da detti paesi senza tuttavia che il rimborso possa superare
l'importo della tassa effettivamente istituita,

d) per la Tunisia : di 34,78 ECU/100 kg se l'operatore può dimostrare di aver rimborsato la tassa
all'esportazione istituita da detti paesi senza tuttavia che il rimborso possa superare l'importo
della tassa effettivamente istituita.

(2) Per le importazioni degli oli di tale sottovoce tariffaria :
a) interamente ottenuti in Algeria, Marocco e Tunisia e trasportati direttamente da questi paesi
nella CEE, il prelievo da riscuotere è diminuito di 3,86 ECU/100 kg,

b) interamente ottenuti in Turchia e trasportati direttamente da questo paese nella CEE, il prelievo
da riscuotere è diminuito di 3,09 ECU/100 kg.

(J) Per le importazioni degli oli di tale sottovoce tariffaria :
a) interamente ottenuti in Algeria, Marocco e Tunisia e trasportati direttamente da questi paesi
nella CEE, il prelievo da riscuotere è diminuito di 7,25 ECU/ 100 kg,

b) interamente ottenuti in Turchia e trasportati direttamente da questo paese nella CEE, il prelievo
da riscuotere è diminuito di 5,80 ECU/100 kg.

ALLEGATO II

Prelievi all'importazione degli altri prodotti del settore dell'olio d'oliva

(ECU/ 100 kg)

Numero della tariffa doganale comune Paesi terzi

07.01 N II 14,52
07.03 A II 14,52

15.17 Bla) 33,00

15.17 B Ib) 52,80
23.04 A II 5,20
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2865/84 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 ottobre 1984

che modifica per la seconda volta il regolamento (CEE) n. 1578/84 relativo
all'apertura di una gara permanente per la vendita dell'olio d'oliva detenuto

dall'organismo d'intervento greco

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento n. 136/66/CEE del Consiglio, del
22 settembre 1966, relativo all'attuazione di un'orga­
nizzazione comune dei mercati nel settore dei grassi ('),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n .
1 556/84 (2), in particolare l'articolo 12, paragrafo 4,

considerando che il regolamento (CEE) n . 1578/84
della Commissione (3), modificato dal regolamento
(CEE) n. 2280/84 (4), ha indetto una gara permanente
per la vendita sul mercato interno di un certo quanti­
tativo di oli d'oliva detenuto dall'organismo d'inter­
vento greco ;

considerando che la situazione del mercato dell'olio
d'oliva è attualmente favorevole alla vendita di un
quantitativo supplementare di una certa qualità di olio
d'oliva già messa in vendita ;

considerando che le misure previste dal presente rego­
lamento sono conformi al parere del comitato di
gestione per i grassi,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Il regolamento (CEÉ) n. 1578/84 è modificato come
segue :

1 . Nell'articolo 1 , primo comma, il primo trattino è
sostituito dal seguente testo :
« — circa 5 500 tonnellate d'olio d'oliva vergine

extra ».

2. Nell'articolo 1 , secondo comma, il primo trattino è
sostituito dal testo seguente :
« — olio d'oliva vergine extra, 1 000 tonnellate al

mese per i primi quattro mesi e 1 500 tonnel­
late per l'ultima serie di vendite, ».

3 . Nell'articolo 3, il testo dell'ultimo comma è
soppresso.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comu­
nità europee.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, 1*1 1 ottobre 1984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

(') GU n . 172 del 30. 9 . 1966, pag. 3025 /66 .
(2) GU il . L 150 del 6. 6. 1984, pag. 5.
(<) GU n . L 151 del 7 . 6 . 1984, pag. 25 .
(4) GU n . L 209 del 4. 8 . 1984, pag. 14.



12. 10 . 84 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N. L 271 /9

REGOLAMENTO (CEE) N. 2866/84 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 ottobre 1984

che modifica il regolamento (CEE) n. '2279/84 relativo all'apertura di una gara
permanente per la vendita dell'olio d'oliva detenuto dall'organismo d'intervento

italiano

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento n. 136/66/CEE del Consiglio, del
22 settembre 1966, relativo all'attuazione di un'orga­
nizzazione comune dei mercati nel settore dei grassi ('),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n.
1 556/84 (2), in particolare l'articolo 12, paragrafo 4,

considerando che il regolamento (CEE) n. 2279/84
della Commissione (3) ha indetto una gara permanente
per la vendita sul mercato interno di un certo quanti­
tativo di oli d'oliva detenuto dall'organismo d'inter­
vento italiano ;

considerando che la situazione del mercato dell'olio
d'oliva è attualmente favorevole alla vendita di un
quantitativo supplementare di talune qualità di olio
d'oliva già messo in vendita ;

considerando che le misure previste dal presente rego­
lamento sono conformi al parere del comitato di
gestione per i grassi,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

All'articolo 1 del regolamento (CEE) n . 2279/84 è
aggiunto il seguente comma :

< Ai quantitativi di cui sopra si aggiungono per la
seconda gara parziale i seguenti quantitativi supple­
mentari :

— circa 3 500 tonnellate d'olio d'oliva vergine
extra,

— circa 6 000 tonnellate d'olio d'oliva vergine
fine,

— circa 6 000 tonnellate d'olio d'oliva vergine
corrente,

— circa 5 000 tonnellate d'olio d'oliva vergine
lampante,

— circa 5 500 tonnellate di olio di sansa di oliva ».

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comu­
nità europee.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, 1 1 1 ottobre 1 984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

(') GU n. 172 del 30 . 9. 1966, pag. 3025/66.
O GU n. L 150 del 6. 6. 1984, pag. 5 .
0 GU n. L 209 del 4. 8 . 1984, pag. 12.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2867/84 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 ottobre 1984

che modifica il regolamento (CEE) n. 2213/76 relativo alla vendita di latte
scremato in polvere d'ammasso pubblico

considerando che le misure previste dal presente rego­
lamento sono conformi al parere del comitato di
gestione per il latte e i prodotti lattiero-caseari ,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 804/68 del Consiglio, del
27 giugno 1968 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore del latte e dei prodotti lattiero­
caseari ('), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n. 1557/84 (2), in particolare l'articolo 7, paragrafo 5,
considerando che, a norma dell'articolo 1 del regola­
mento (CEE) n. 2213/76 della Commissione (3), modi­
ficato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 2538/84 (4),
gli organismi d'intervento vendono a chiunque vi
abbia interesse latte scremato in polvere da essi dete­
nuto e immagazzinato anteriormente al 1° gennaio
1984 ; che la situazione del latte scremato in polvere è
attualmente caratterizzata da una rarefazione dell'of­
ferta ; che, nell'ambito delle forniture di latte scremato
in polvere vitaminizzato per l'aiuto alimentare, il latte
scremato in polvere deve essere il più fresco possibile ;
che è pertanto opportuno prevedere che, nell'ambito
di vendite di latte scremato in polvere hel quadro dei
programmi decisi dalle autorità nazionali a titolo di
aiuto alimentare, il limite di cui all'articolo 1 del rego­
lamento (CEE) n . 2213/76 non si applica ;

Articolo 1

Nell'articolo 1 del regolamento (CEE) n . 2213/76
viene aggiunta la seguente frase :

« Quest'ultima condizione non si applica quando il
latte scremato in polvere è venduto ai fini delle
forniture nel quadro dei programmi decisi o rico­
nosciuti dalle autorità nazionali a titolo di aiuto
alimentare ».

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, l' I 1 ottobre 1984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

(') GU n. L 148 del 28 . 6 . 1968 , pag. 13 .
0 GU n . L 150 del 6 . 6 . 1984, pag. 6 .
(3) GU n . L 249 dell' i 1 . 9 . 1976, pag. 6.
(4) GU n. L 238 del 6. 9 . 1984, pag. 12.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2868/84 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 ottobre 1984

che fissa l'importo dell'integrazione nel settore dei semi oleosi

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento n. 136/66/CEE del Consiglio, del
22 settembre 1966, relativo all'attuazione di un'orga­
nizzazione comune dei mercati nel settore dei grassi ('),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n . 1 556/84 (2), in particolare l'articolo 27, paragrafo 4,

visto il regolamento (CEE) n. 1223/83 del Consiglio,
del 20 maggio 1983, relativo ai tassi di cambio da
applicare nel settore agricolo (3), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n. 855/84 (4),

visto il regolamento (CEE) n. 1569/72 del Consiglio,
del 20 luglio 1972, che prevede misure speciali per i
semi di colza, di ravizzone e di girasole (*), modificato
da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1 474/84 (% in
particolare l'articolo 2, paragrafo 3,

visto il parere del comitato monetario,

considerando che l'importo dell'integrazione prevista
all'articolo 27 del regolamento n. 136/66/CEE è stato
fissato dal regolamento (CEE) n. 2066/84 (^ modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 2801 /84 (8) ;

considerando che, per il periodo dal 3 al 9 ottobre
1 984, per talune monete :

— per il mese corrente, il divario di cui ali articolo 2,
paragrafo 1 , del regolamento (CEE) n . 1569/72 si
scosta di oltre un punto dalla percentuale conside­
rata per la fissazione precedente ;

— per taluni mesi a termine, lo scarto di cui all'arti­
colo 2, paragrafo 2, del regolamento (CEE) n .
1569/72 supera lo 0,5 % ; che tale scarto, per
taluni importi differenziali a termine, si scosta di
oltre un punto dalla percentuale considerata per la
fissazione precedente ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui
al regolamento (CEE) n . 2066/84 ai dati di cui la
Commissione ha conoscenza conduce a modificare
l'importo dell'integrazione attualmente in vigore
conformemente agli allegati al presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Gli importi dell'integrazione e i tassi di cambio
previsti dall'articolo 33, paragrafo 2 e 3 , del regola­
mento (CEE) n. 2681 /83 sono fissati negli allegati .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 12 ottobre
1984.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, 111 ottobre 1984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

(') GU n. 172 del 30. 9 . 1966, pag. 3025/66.
O GU n. L 150 del 6 . 6 . 1984, pag. 5.
(3) GU n. L 132 del 21 . 5 . 1983, pag. 33 .
(<) GU n . L 90 dell' I . 4. 1984, pag. 1 .
0 GU n. L 167 del 25. 7. 1972, pag. 9 .
(é) GU n. L 143 del 30. 5. 1984, pag. 4.
f) GU n. L 191 del 19 . 7. 1984, pag. 19 .
(8) GU n . L 263 del 4. 10 . 1984, pag. 30 .
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ALLEGATO I

Aiuti ai semi di colza e di ravizzone

(Importi per 100 kg

Corrente 1° mese 2° mese 3° mese 4° mese 5° mese

1 . Aiuti nominali (ECU): 11,047 11,542 11,732 12,252 13,459 13,618

2. Aiuti finali : l
Semi raccolti e trasformati in : || l •

— R.f. di Germania (DM) 35,13 36,38 36,96 32,04 34,87 36,00
— Paesi Bassi (FI) 33,62 34,96 35,51 36,06 39,25 40,43
— UEBL (FB/Flux) 512,71 535,68 544,50 567,17 623,21 619,65
— Francia (FF) 67,04 70,43 71,10 73,62 82,10 83,10
— Danimarca (Dkr) 92,96 97,13 98,72 103,10 113,26 113,82
— Irlanda (£ Irl) 8,286 8,658 8,794 9,116 10,023 9,951
— Regno Unito (£) 7,231 7,537 7,658 7,980 8,719 8,822
— Italia (Lit) 15819 16 524 16 512 16 983 18 721 18 087

— Grecia (Dra) 827,96 872,65 888,33 935,40 1 047,85 1 060,57

ALLEGATO II

Aiuti ai semi di girasole
(Importi per 100 kg,

Corrente 1° mese 2" mese 3° mese 4° mese

1 . Aiuti nominali (ECU): 18,042 19,180 19,662 20,514 21,129

2. Aiuti finali :

Semi raccolti e trasformati in :

— R.f. di Germania (DM) 53,42 56,17 57,45 . 51,94 53,41
— Paesi Bassi (FI) 52,92 55,96 57,27 58,48 60,13
— UEBL (FB/Flux) 837,36 890,18 912,55 950,52 979,06
— Francia (FF) 114,25 122,19 124,86 129,65 133,87
— Danimarca (Dkr) 151,82 161,40 165,46 172,63 177,80
— Irlanda (£ Irl) 13,533 14,387 14,742 15,309 15,770
— Regno Unito (£) 11,596 12,294 12,594 13,119 13,499
— Italia (Lit) 25 651 27 461 27 846 28 776 29 656

— Grecia (Dra) 1 444,85 1 550,28 1 593,30 1 671,53 1 727,20

ALLEGATO III

Corso dell'ECU da utilizzare per la conversione degli aiuti finali nella moneta del paese di
trasformazione quando quest'ultimo non è il paese di produzione

(Valore di 1 ECU)

Corrente 1° mese 2° mese 3° mese 4° mese 5° mese

DM 2,235850 2,228710 2,221950 2,215770 2,215770 2,195040
FI 2,521050 2,514270 2,508230 2,501580 2,501580 2,481460
FB/Flux 45,301900 45,359000 45,407500 45,440800 45,440800 45,531300
FF 6,859850 6,872080 6,884750 6,900150 6,900150 6,945230
Dkr 8,090950 8,099670 8,106450 8,119660 8,119660 8,138960
£ Irl 0,721837 0,723808 0,725744 0,727614 0,727614 0,732606
£ 0,592325 0,592988 0,593464 0,593715 0,593715 0,594202
Lit 1 385,14 1 393,58 1 401,86 1 409,41 1 409,41 1 441,17
Dra 92,0694 92,2004 92,3252 92,4350 92,4350 92,7266
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2869/84 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 ottobre 1984

che fissa i prelievi all'importazione per lo zucchero bianco e lo zucchero greggio

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio,
del 30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune
dei mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 606/82 (2), in partico­
lare l'articolo 16, paragrafo 8 ,
considerando che i prelievi applicabili all'importazione
di zucchero bianco e di zucchero greggio sono stati
fissati dal regolamento (CEE) n. 1854/84 (3), modificato
da ultimo dal regolamento (CEE) n . 2860/84 (4) ;

considerandoche l'applicazione delle modalità di cui
al regolamento (CEE) n. 1854/84 ai dati di cui la
Commissione ha conoscenza conduce a modificare i

prelievi attualmente in vigore conformemente ali alle­
gato del presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi all'importazione di cui all'articolo 16, para­
grafo 1 , del regolamento (CEE) n . 1785/81 sono fissati,
per lo zucchero greggio della qualità tipo e per lo
zucchero bianco, nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 12 ottobre
1984.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, l' I 1 ottobre 1984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

(') GU n. L 177 dell' I . 7. 1981 , pag. 4.
(2) GU n. L 74 del 18 . 3 . 1982, pag. 1 .
(3) GU n . L 172 del 30. 6. 1984, pag. 53 .
0 GU n. L 270 dell' i 1 . 10 . 1984, pag. 19 .

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell' I 1 ottobre 1984, che fissa i prelievi all'importa­
zione per lo zucchero bianco e lo zucchero greggio

(ECU/ 100 kg)

Numero
della tariffa
doganale
comune

Designazione delle merci Importo
del prelievo

17.01 Zuccheri di barbabietola e di canna, allo stato solido :

A. Zuccheri bianchi ; zuccheri aromatizzati o colorati
B. Zuccheri greggi

41,85
40,37 (')

(') Il presente importo e applicabile allo zucchero greggio che ha un rendimento del 92 %. Se il
rendimento dello zucchero greggio importato differisce dal 92 %, l'importo del prelievo applica­
bile è calcolato in conformità delle disposizioni dell'articolo 2 del regolamento (CEE) n. 837/68 .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2870/84 DELLA COMMISSIONE
dell'I 1 ottobre 1984

che modifica le restituzioni all'esportazione per gli sciroppi ed alcuni altri
prodotti del settore dello zucchero esportati come tali

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

La restituzione da accordare all'esportazione dei
prodotti , di cui all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettere d), f) e
g), del regolamento (CEE) n. 1785/81 , esportati come
tali , e fissata all'allegato del regolamento (CEE) n .
2743/84 è modificata conformemente agli importi
indicati nell'allegato del presente regolamento.

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica

europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio,
del 30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune
dei mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 606/82 (2), in partico­
lare l'articolo 19, paragrafo 4,
considerando che le restituzioni applicabili all'esporta­
zione allo stato tal quale per gli sciroppi ed alcuni altri
prodotti del settore dello zucchero sono state fissate
nel regolamento (CEE) n . 2743/84 (3) ;

considerando che l'applicazione delle regole, dei criteri
e delle modalità, richiamati nel regolamento (CEE) n .
2743/84 ai dati di cui la Commissione è ora a cono­
scenza, induce a modificare le restituzioni all'esporta­
zione, attualmente vigenti, come indicato nell'allegato
al presente regolamento,

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 12 ottobre
1984.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, l' i 1 ottobre 1984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

(') GU n. L 177 dell 1 . 7. 1981 , pag. 4.
Ò GU n . L 74 del 18 . 3 . 1982, pag. 1 .
(3) GU n. L 260 del 29. 9 . 1984, pag. 20.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell' I 1 ottobre 1984, che modifica le restituzioni
all'esportazione per gli sciroppi ed alcuni altri prodotti del settore dello zucchero esportati

come tali

(ECU)

Numero
della tariffa
doganale
comune

Designazione delle merci

Importo di base per
1 % di contenuto
in saccarosio e per

100 kg netti
del prodotto
in questione (')

Importo
della restituzione
per 100 kg

di sostanza secca (2)

17.02 Altri zuccheri allo stato solido ; sciroppi di zucchero non aroma­
tizzati né colorati ; succedanei del miele, anche misti con miele
naturale ; zuccheri e melassi, caramellati :

D. altri zuccheri e sciroppi (esclusi il lattosio, il glucosio e la
malto-destrina) :

I. Isoglucosio
ex II. non nominati, escluso il sorbosio 0,3594

35,94

E. Succedanei del miele, anche misti con miele naturale 0,3594 —

F. I. Zuccheri e melassi, caramellati, contenenti in peso, allo
stato secco, 50 % o più di saccarosio 0,3594 —

21.07 Preparazioni alimentari non nominate né comprese altrove :
F. Sciroppi di zucchero, aromatizzati o colorati :
III . Sciroppi d'isoglucosio, aromatizzati o colorati
IV. altri (esclusi gli sciroppi di lattosio, di glucosio e di

malto-destrina) 0,3594

35,94

(') L'importo di base non è applicabile agli sciroppi con una purezza inferiore ali 85 % (regolamento (CEE) n. 394/70). Il tenore di
saccarosio è determinato in conformità all'articolo 13 del regolamento (CEE) n . 394/70.

(2) Applicabile unicamente ai prodotti di cui all'articolo 3 del regolamento (CEE) n . 1469/77.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2871/84 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 ottobre 1984

che modifica le restituzioni all'esportazione dello zucchero bianco e dello
zucchero greggio come tali

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Le restituzioni all'esportazione dei prodotti di cui
all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettera a), del regolamento
(CEE) n. 1785/81 , come tali e non denaturati, fissate
nell'allegato del regolamento (CEE) n . 2855/84, sono
modificati conformemente agli importi di cui in alle­
gato al presente regolamento.

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio,
del 30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune
dei mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 606/82 (2), in partico­
lare l'artìcolo 19, paragrafo 4, seconda frase,
considerando che le restituzioni applicabili all'esporta­
zione per lo zucchero bianco e lo zucchero greggio
sono state fissate dal regolamento (CEE) n . 2855/84 (3) ;
considerando che l'applicazione delle modalità di cui
al regolamento (CEE) n . 2855/84 ai dati di cui la
Commissione ha conoscenza conduce a modificare le
restituzioni all'esportazione, attualmente vigenti,
conformemente all'allegato al presente regolamento,

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 12 ottobre
1984.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, l' i 1 ottobre 1984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

(') GU n . L 177 dell 1 . 7. 1981 , pag. 4.
0 GU n. L 74 del 18 . 3. 1982, pag. 1 .
0 GU n. L 270 dell' i 1 . 10 . 1984, pag. 9 .



12. 10. 84 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N. L 271 /17

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell' I 1 ottobre 1984, che modifica le restituzioni
all'esportazione dello zucchero bianco e dello zucchero greggio, come tali

(ECU)

Numero
della tariffa
doganale
comune

Designazione delle merci

Importo della restituzione

per 100 kg
per 1 % di contenuto
in saccarosio e per
100 kg netti del

prodotto in questione

17.01 Zuccheri di barbabietole e di canna, allo stato solido :

A. Zuccheri bianchi ; zuccheri aromatizzati o colorati :

(I) Zuccheri bianchi :
(a) zuccheri canditi 35,94 l.
(b) altri 34,87 —

(II) Zuccheri aromatizzati o colorati 0,3594

B. Zuccheri greggi :
II. altri :

(a) zuccheri canditi 33,06 (■)
(b) altri zuccheri greggi 32,08 (■)

(') Il presente importo è applicabile allo zucchero greggio che ha un rendimento del 92 % . Se il rendimento dello zucchero
greggio esportato differisce dal 92 %, l'importo della restituzione applicabile è calcolato in conformità delle disposizioni
dell'articolo 5, paragrafo 3, del regolamento (CEE) n. 766/68 .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2872/84 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 ottobre 1984

che modifica i tassi delle restituzioni applicabili a taluni prodotti del settore
dello zucchero esportati sotto forma di merci non comprese nell'allegato II del

trattato

mente porta a modificare i tassi delle restituzioni
attualmente in vigore, come è stabilito nell'allegato dèi
presente regolamento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 1785/81 del Consiglio,
del 30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune
dei mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 606/82 (2), in partico­
lare l'articolo 19 , paragrafi 1 e 2,
considerando che i tassi delle restituzioni applicabili, a
decorrere dal 1° ottobre 1984 ai prodotti che figurano
nell'allegato, esportati sotto forma di merci non
comprese nell'allegato II del trattato, sono stati fissati
dal regolamento (CEE) n. 2748/84 (3) ;
considerando che l'applicazione delle regole e dei
criteri indicati nel regolamento (CEE) n. 2748/84 in
base ai dati di cui la Commissione dispone attual­

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I tassi delle restituzioni fissati dal regolamento (CEE)
n . 2748/84 sono sostituiti con quelli indicati nell'alle­
gato del presente regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 12 ottobre
1984.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, Fi 1 ottobre 1984.

Per la Commissione

Karl-Heinz NARJES

Membro della Commissione

(') GU n . L 177 dell' i . 7. 1981 , pag. 4.
(2) GU n. L 74 del 18 . 3 . 1982, pag. 1 .
( 3) GU n . L 260 del 29 . 9 . 1984, pag. 34 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell' I 1 ottobre 1984, che modifica i tassi delle restitu­
zioni applicabili a taluni prodotti del settore dello zucchero esportati sotto forma di merci

non comprese nell'allegato II del trattato

Tabella A

Tassi delle restituzioni in ECU/100 kg : Zucchero bianco :

Zucchero greggio :
35,94
33,06

Sciroppi di barbabietola o di canna
contenenti in peso allo stato secco
98 % o più di saccarosio (compreso lo
zucchero invertito calcolato in saccaro­
sio) :

so
35,94 x

100

Melassi :

Isoglucosio o sciroppo di isoglucosio
aromatizzato o colorato : 35,94 (2)

Tabella B

Tassi delle restituzioni in ECU/100 kg : Zucchero bianco :

Zucchero greggio :
32,06
29,49

Sciroppi di barbabietola o di canna
contenenti in peso allo stato secco
98 % o più di saccarosio (compreso lo
zucchero invertito calcolato in saccaro­
sio) :

so
32,06 x

100

Melassi :

0 S esprime il tenore, in peso , di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
di 100 kg di sciroppo .

0 Importo della restituzione per 100 kg di sostanza secca.

«
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2873/84 DELLA COMMISSIONE
dell' ll ottobre 1984

che modifica i prelievi applicabili all'importazione dei prodotti trasformati a
base di cereali e di riso

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,
visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,
visto il regolamento (CEE) n. 2727/75 del Consiglio,
del 29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione
comune dei mercati nel settore dei cereali ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1018/84 (2), in
particolare l'articolo 14, paragrafo 4,
visto il regolamento (CEE) n. 1418/76 del Consiglio,
del 21 giugno 1976, relativo all'organizzazione comune
del mercato del riso (3), modificato da ultimo dal rego­
lamento (CEE) n. 1 025/84 (4), in particolare l'articolo
12, paragrafo 4,
visto il regolamento n. 129 del Consiglio, relativo al
valore dell'unità di conto e ai tassi di cambio da appli­
care nel quadro della politica agricola comune (*),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n.
2543/73 (6), in particolare l'articolo 3,
visto il parere del comitato monetario,
considerando che i prelievi applicabili all'importazione
di prodotti trasformati a base di cereali e di riso sono
stati fissati dal regolamento (CEE) n. 2714/84 f), modi­
ficato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 2816/84 (8) ;
considerando che il regolamento (CEE) n. 1027/84 del
Consiglio, del 31 marzo 1984 (9), ha modificato il rego­
lamento (CEE) n . 2744/75 (l0) per quanto concerne i
prodotti della sottovoce 23.02 A della tariffa doganale
comune ;

considerando che, al fine di permettere il normale
funzionamento del regime dei prelievi, occorre appli­
care per il calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di
uno scarto istantaneo massimo in contanti di
2,25 %, un tasso di conversione basato sul loro

tasso centrale, cui si applica il coefficiente previsto
dall'articolo 2 ter, paragrafo 2, del regolamento
(CEE) n. 974/71 ("), modificato da ultimo dal rego­
lamento (CEE) n. 855/84 (12),

— per le altre monete, un tasso di conversione basatao
sulla media aritmetica dei tassi di cambio in
contanti di ciascuna di tali monete di un determi­
nato periodo in rapporto alle monete della Comu­
nità di cui al trattino precedente e del predetto
coefficiente ;

che tali corsi di cambio sono quelli constatati il 10
ottobre 1984 ;

considerando che il prelievo applicabile al prodotto di
base fissato ultimamente, presenta, rispetto alla media
dei prelievi, uno scarto di almeno 3,02 ECU per
tonnellata di prodotto di base ; che i prelievi attual­
mente in vigore debbono di conseguenza esser modifi­
cati, in virtù dell'articolo 1 del regolamento (CEE) n.
1 579/74 (I3) conformemente all'allegato del presente
regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi da riscuotere all'importazione dei prodotti
trasformati a base di cereali e di riso, soggetti al regola­
mento (CEE) n . 2744/75, modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 1027/84, e fissati all'allegato del
regolamento (CEE) n. 2714/84 modificato, sono modi­
ficati conformemente all'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 12 ottobre
1984.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.
Fatto a Bruxelles, l' i 1 ottobre 1984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

(') GU n. L 281 dellì . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n . L 107 del 19 . 4. 1984, pag. 1 .
(3) GU n. L 166 del 25. 6 . 1976, pag. 1 .
(<) GU n . L 107 del 19 . 4. 1984, pag. 13 .
O GU n. 106 del 30 . 10 . 1962, pag. 2553/62.
(é) GU n . L 263 del 19 . 9 . 1973, pag. 1 .
O GU n. L 258 del 27. 9 . 1984, pag. 16.
0 GU n. L 264 del 5. 10 . 1984, pag. 18 .
O GU n. L 107 del 19 . 4.. 1984, pag. 15.
( ,0) GU n . L 281 dell' i . 11 . 1975, pag. 65.

(") GU n . L 106 del 12. 5. 1971 , pag. 1 .
(u) GU n. L 90 dell' I . 4. 1984, pag. 1 .
(") GU n . L 168 del 25. 6 . 1974, pag. 7.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell' I 1 ottobre 1984, che modifica i prelievi applicabili
all'importazione dei prodotti trasformati a base di cereali e di riso

(ECU/t)

Numero della tariffa doganale
comune

Prelievi

Paesi terzi
(esclusi ACP o PTOM) ACP o PTOM

11.01 E I (2) 109,36 103,32

11.01 E II 0 61,57 58,55

1 1.02 A V a) 1 0 74,42 68,38

11.02 A Va) 2 (2) 109,36 103,32

1 1 .02 A V b) 0 61,57 58,55

1 1.02 B II c) 0 94,86 91,84

11.02 CVO 94,86 91,84

11.02 DVO 61,57 58,55

1 1.02 E II c) 0 109,36 103,32

11.02 FVO 109,36 103,32
11.02 GII 49,09 43,05

11.04 CU a) 81,71 57,53 0
11.04 C II b) 1 12,96 88,78 0
11.08 AI 81,71 61,16
11.08 A IV 81,71 61,16
11.08 A V 81,71 30,58 0
17.02 B II a) 0 176,50 79,78

17.02 B II b) 0 127,65 61,16

17.02 FU a) 180,30 83,58

17.02 F II b) 124,61 58,12
21 .07 FU 127,65 61,16

23.02 A I a) 31,93 25,93

23.02 A I b) 61,57 55,57

23.02 A II a) 31,93 25,93

23.02 A II b) 61,57 55,57

23.03 A I 257,32 75,98

(2) Per la distinzione tra i prodotti delle voci 1 1.01 e 1 1.02 da un lato, e quelli della sottovoce 23.02 A
dall'altro, si considerano come appartenenti alle voci 11.01 e 11.02 i prodotti che abbiano simulta­
neamente :

— un tenore in amido (determinato in base al metodo polanmetnco Ewers modificato), calcolato
sulla materia secca, superiore al 45 % in peso),

— un tenore in ceneri (in peso) calcolato sulla materia secca (dedotte le sostanze minerali che
possono essere state aggiunte), inferiore o pari all' 1,6 % per il riso, al 2,5 % per il frumento e
la segala, al 3 % per l'orzo, al 4 % per il grano saraceno, al 5 % per l'avena ed al 2 % per gli
altri cereali .

I germi di cereali, interi, schiacciati, in fiocchi o macinati, rientrano comunque nella voce 11.02.
(3) Tale prodotto di cui alla sottovoce tariffaria 1 7.02 B I è soggetto, a norma del regolamento (CEE) n .
2730/75, allo stesso prelievo previsto per i prodotti di cui alla sottovoce 17.02 B II .

0 Conformemente al regolamento (CEE) n . 435/80 il prelievo non è riscosso per i prodotti che
seguono originari degli Stati dell'Africa, dei Caraibi e del Pacifico e dei paesi e territori d'oltre­
mare :

— radici d'arrow-root, di cui alla sottovoce ex 07.06 A ;
— farine e semolini di arrow-root, di cui alla sottovoce 1 1 .04 C ;
— fecole d'arrow-root, di cui alla sottovoce ex 1 1 .08 A V.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2874/84 DELLA COMMISSIONE
dell'I 1 ottobre 1984

che fissa le restituzioni applicabili all'esportazione dei cereali e delle farine , delle
semole e dei semolini di frumento o di segala

considerando che la situazione del mercato mondiale o
le esigenze specifiche di certi mercati possono rendere
necessaria la differenziazione della restituzione per
certi prodotti, a seconda della loro destinazione ;

considerando che la restituzione deve essere fissata
almeno una volta al mese ; che essa può essere modifi­
cata nel periodo intermedio ;

considerando che, al fine di permettere il normale
funzionamento del regime delle restituzioni, occorre
applicare per il calcolo di queste ultime :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di
uno scarto istantaneo massimo in contanti di
2,25 %, un tasso di conversione basato sul loro
tasso centrale, cui si applica il coefficiente previsto
dall'articolo 2 ter, paragrafo 2, del regolamento
(CEE) n . 974/71 (*), modificato da ultimo dal rego­
lamento (CEE) n. 855/84 (7),

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media aritmetica dei tassi di cambio in
contanti di ciascuna di tali monete, constatato
durante un periodo determinato, in rapporto alle ,
monete della Comunità di cui al trattino prece­
dente e del predetto coefficiente ;

considerando che l'applicazione di dette modalità alla
situazione attuale dei mercati nel settore dei cereali e,
in particolare, ai corsi o prezzi di detti prodotti nella
Comunità e sul mercato mondiale conduce a fissare la
restituzione agli importi elencati in allegato ;

considerando che le misure previste dal presente rego­
lamento sono conformi al parere del comitato di
gestione per i cereali,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2727/75 del Consiglio,
del 29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione
comune dei mercati nel settore dei cereali ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1018/84 (2), in
particolare l'articolo 16, paragrafo 2, quarto trattino,
visto il parere del comitato monetario,
considerando che, a norma dell'articolo 16 del regola­
mento (CEE) n. 2727/75, la differenza fra i corsi od i
prezzi dei prodotti di cui all'articolo 1 di detto regola­
mento ed i prezzi di detti prodotti nella Comunità può
essere coperta da una restituzione all'esportazione ;
considerando che, in virtù dell'articolo 2 del regola­
mento (CEE) n. 2746/75 del Consiglio, del 29 ottobre
1975, che stabilisce nel settore dei cereali le norme
generali relative alla concessione delle restituzioni
all'esportazione ed ai criteri in base ai quali viene
fissato il loro importo (3), le restituzioni devono essere
fissate prendendo in considerazione la situazione e le
prospettive di evoluzione delle disponibilità in cereali
e dei loro prezzi sul mercato della Comunità da un
lato e cl'altro lato, dei prezzi dei cereali e dei prodotti
del settore cerealicolo sul mercato mondiale ; che, in
conformità dello stesso articolo, occorre assicurare
ugualmente ai mercati dei cereali una situazione equi­
librata ed uno sviluppo naturale sul piano dei prezzi e
degli scambi e tener conto, inoltre, dell'aspetto econo­
mico delle esportazioni prospettate e dell'interesse di
evitare delle perturbazioni sul mercato della Comu­
nità ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 2746/75 ha
definito all'articolo 3 i criteri specifici di cui bisogna
tener conto per il calcolo della restituzione dei cereali ;
considerando che, per quanto riguarda le farine, le
semole e i semolirìi di grano o di segala, detti criteri
specifici sono definiti all'articolo 4 del regolamento
(CEE) n . 2746/75 ; che, inoltre, la restituzione applica­
bile a questi prodotti deve essere calcolata tenendo
conto della quantità di cereali necessaria per la fabbri­
cazione dei prodotti considerati ; che dette quantità
sono state fissate nel regolamento n. 162/67/CEE (4),
modificato dal regolamento (CEE) n . 1607/71 (*) ;

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Le restituzioni all'esportazione, come tali , dei prodotti
di cui all'articolo 1 , lettere a), b) e c), del regolamento
(CEE) n . 2727/75 sono fissate agli importi di cui in
allegato .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 12 ottobre
1984.(') GU n . L 281 delll . 11 . 1975, pag. 1 .

0 GU n. L 107 del 19. 4. 1984, pag. 1 .
(}) GU n. L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 78 .
(«) GU n. 128 del 27. 6 . 1967, pag. 2574/67.
(j GU n . L 168 del 27. 7 . 1971 , pag. 16 .

(6) GU n . L 106 del 12. 5. 1971 , pag. 1 .
0 GU n . L 90 dell' I . 4 . 1984, pag. 1 .
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Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, l' I 1 ottobre 1984.
Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell 11 ottobre 1984, che fissa le restituzioni applicabili
all'esportazione dei cereali e delle farine, delle semole e dei semolini di frumento o di

segala

(ECU/ t)

Numero
della tariffa
doganale
comune

Designazione delle merci
Ammontare
delle

restituziofìi

10.01 BI Frumento tenero e frumento segalato

per le esportazioni verso :

— la Svizzera, l'Austria e il Liechtenstein 0

— gli altri paesi terzi 5,00

10.01 B II Frumento duro —

10.02 Segala

per le esportazioni verso :

— la Svizzera, l'Austria e il Liechtenstein 0

— gli altri paesi terzi 0

10.03 Orzo

per le esportazioni verso :

— la Svizzera, l'Austria e il Liechtenstein 18,00
— la zona II b) 25,00
— il Giappone
— gli altri paesi terzi —

10.04 Avena

per le esportazioni verso :

• — la Svizzera, l'Austria e il Liechtenstein —

— gli altri paesi terzi —

10.05 B Granturco, diverso dal granturco ibrido destinato alla semina —

10.07 C Sorgo —

ex 11.01 A -Farina di frumento tenero :

— tenore in ceneri da 0 a 520 12,00

— tenore in ceneri da 521 a 600 12,00

— tenore in ceneri da 601 a 900 11,00

— tenore in ceneri da 901 a 1 100 10,00

— tenore in ceneri da 1 101 a 1 650 9,00

— tenore in ceneri da 1 651 a 1 900 8,00
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(ECU/ t)

Numero
della tariffa
doganale
comune

Designazione delle merci
Ammontare
delle

restituzioni

ex 11.01 B Farina di segala :
— tenore in ceneri da 0 a 700 12,00

— tenore in ceneri da 701 a 1 150 12,00

— tenore in ceneri da 1 151 a 1 600 12,00

— tenore in ceneri da 1 601 a 2 000 12,00

11.02 A la) Semole e semolini di grano duro :

— tenore in ceneri da 0 a 1 300 (') 148,00

— tenore in ceneri da 0 a 1 300 (2) 140,00

— tenore in ceneri da 0 a 1 300 125,00

— tenore in ceneri di più di 1 300 . 118,00

11.02 A I b) Semole e semolini di grano tenero :
— tenore in ceneri da 0 a 520 12,00 „

(') Semolini con un tasso di passaggio attraverso un setaccio con apertura di maglie di 0,250 mm di meno di 1 0 %
in peso.

(2) Semolini con un tasso di passaggio attraverso un setaccio con apertura di maglie di 0,160 mm di meno di 10 %
in peso.

NB : Le zone sono quelle definite dal regolamento (CEE) n . 1124/77 (GU n . L 134 del 28 . 5 . 1977), modificato dal
regolamento (CEE) n. 3634/83 (GU n. L 360 del 23. 12. 1983).
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2875/84 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 ottobre 1984

che fissa le restituzioni applicabili all'esportazione per il malto

trasformati e degli alimenti composti a base di cereali
e di riso conduce a fissare la restituzione ad un
importo che compensi il divario tra i prezzi nella
Comunità e quelli praticati sul mercato mondiale ;

considerando che la situazione del mercato mondiale o
le esigenze specifiche di certi mercati possono rendere
necessaria la differenziazione della situazione per certi
prodotti , a seconda della loro destinazione ;

considerando che, al fine di permettere il normale
funzionamento del regime delle restituzioni , occorre
applicare per il calcolo di queste ultime :

— per le monete che restano tra di esse all'interno di
uno scarto istantaneo massimo in contanti di
2,25 % , un tasso di conversione basato sul loro
tasso centrale , cui si applica il coefficiente previsto
dall'articolo 2 ter, paragrafo 2, del regolamento
(CEE) n . 974/71 (6), modificato da ultimo dal rego­

• lamento (CEE) n . 855/84 Q,
— per le altre monete, un tasso di conversione basato

sulla media aritmetica dei tassi di cambio in
contanti di sciascuna di tali monete, constatato
durante un periodo determinato, in rapporto alle
monete della Comunità di cui al trattino prece­
dente e del predetto coefficiente ;

considerando che la restituzione deve essere fissata uria
volta al mese e che può essere modificata nel periodo
intermedio ;

considerando che le misure previste dal presente rego­
lamento sono conformi al parere del comitato di
gestione per i cereali ,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio,
del 29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione
comune dei mercati nel settore dei cereali ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1018/84 (2), in
particolare l'articolo 16, paragrafo 2, quarto comma,

visto il parere del comitato monetario,

considerando che ai sensi dell'articolo 16 del regola­
mento (CEE) n . 2727/75 la differenza tra i corsi o i
prezzi sul mercato mondiale dei prodotti di cui all'arti­
colo 1 di detto regolamento ed i prezzi di tali prodotti
nella Comunità può essere compensata mediante una
restituzione all'esportazione ;

considerando che, in virtù dell'articolo 2 del regola­
mento (CEE) n . 2746/75 del Consiglio, del 29 ottobre
1975, che definisce, nel settore dei cereali , le norme
generali relative alle concessioni delle restituzioni all'e­
sportazione ed ai criteri di fissazione del loro impor­
to (3), le restituzioni devono essere fissate tenendo
conto della situazione e della probabile evoluzione, da
una parte, delle disponibilità di cereali e dei relativi
prezzi sul mercato comunitario, e dall'altra dei prezzi
dei cereali e dei prodotti del settore cerealicolo sul
mercato mondiale ; che, conformemente allo stesso
articolo, occorre anche garantire ai mercati dei cereali
una situazione equilibrata e uno sviluppo naturale dal
punto di vista dei prezzi e degli scambi, e tener conto
inoltre dell'aspetto economico delle esportazioni
previste nonché dell'opportunità di evitare perturba­
zioni sul mercato comunitario ;

considerando che il regolamento (CEE) n . 2744/75 del
Consiglio, del 29 ottobre 1975, relativo al regime di
importazione e di esportazione dei prodotti trasformati
a base di cereali e di riso (4), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 1 02784 Q, ha definito i criteri
specifici su cui deve essere fondato il computo della
restituzione per tali prodotti ;

considerando che l'applicazione di tali modalità alla
situazione attuale dei mercati nel settore dei prodotti

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Le restituzioni all'esportazione per il malto di cui
all'articolo 1 , lettera d), del regolamento (CEE) n .
2727/75 e soggetti al regolamento (CEE) n . 2744/75,
sono fissate agli importi di cui in allegato .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 12 ottobre
1984.(') GU n . L 281 delll . 11 . 1975, pag. 1 .

0 GU n . L 107 del 19 . 4. 1984, pag. 1 .
( J) GU n. L 281 dell' i . 11 . 1975, pag. 78 .
(") GU n . L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 65 .
O GU n . L 107 del 19 . 4. 1984, pag. 15 .

(«) GU n . L 106 del 12 . 5 . 1971 , pag. 1 .
Q GU n . L 90 dell' i . 4 . 1984, pag. 1 .
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, 1*1 1 ottobre 1984.

Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell' ll ottobre 1984, che fissa le restituzioni applicabili
all'esportazione per il malto

(ECU/ t)

Numero della tariffa doganale comune Importo delle restituzioni

11.07 A I b) 7,98

11.07 A II b) 55,08

11.07 B 64,19
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RETTIFICHE

Rettifica della direttiva 84/8/CEE della Commissione, del 14 dicembre 1983, che adegua al
progresso tecnico la direttiva 76/756/CEE del Consiglio per il ravvicinamento delle legisla­
zioni degli Stati membri relative all'installazione dei dispositivi di illuminazione e di

segnalazione luminosa dei veicoli a motore e dei loro rimorchi

(Gazzetta ufficiale delle Comunità europee n. L 9 del 12 gennaio 1984)

A pagina 25, punto 1 .6.5, leggere :
« 1.6.5. Superficie di uscita della luce
Per superfìcie di uscita della luce si intende tutta o parte della superficie esterna del materiale
trasparente che contribuisce a conferire alla luce le sue caratteristiche fotometriche e colorime­
triche specifiche. Qualora soltanto una parte della superficie estema emetta luce, la superficie
di uscita della luce, in caso di dubbio, deve essere specificata dall'autorità competente previa
consultazione del costruttore del veicolo e/o del fabbricante del componente ».
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